


Macchina automatica per il montaggio dei mops a filo continuo. 
La macchina può produrre mops in filato di cotone ed in microfibra. L’utilizzo della macchina non necessita l’impiego di operatori. 
Descrizione: 

Il posizionamento ed il taglio dei fili sono gestiti in modo automatico dalla macchina. Due caricatori orizzontali a nastro con unità di carico posizio-
nano i supporti in plastica. “cappuccio” e “forcella”devono essere inseriti manualmente nei caricatori  (unità vibratori optional). 
ll montaggio e l’espulsione del prodotto avvengono in modo automatico. 
 
Accessori: 

• Applicazione di n. 2 vibratori per l’alimentazione automatica dei pezzi in plastica. 

• Nastro trasportatore per lo scarico dei pezzi finiti. 

• Unità di aspirazione per mantenere pulita la macchina. 
  

 Automatic machine for the assembly continuous yarn mops 
The machine is suitable to make cotton mops and micro-fibre mops. The machine does not require operator. 

Description: 
The positioning and cutting yarns are handled automatically by the machine. Two horizontal conveyor belt loaders with load units 
placed in plastic holders, "cap" and "fork" must be entered manually into the magazines (unit vibrators optional). 
ll assembly and the expulsion of the product take place to automatically. 

 
Accessories: 

• Apply n. 2 vibrators to feed automatically the plastic supports. 

• Conveyor-belt for unloading of the pieces produced. 

• Exhaust fan unit to keep the machine clean. 

 Máquina automática para el montaje de los mops (trapeadores) en hilo continuo.  
La máquina puede producir los “mops” en algodon y en microfibra.  Para su funcionamento la máquina no necesita ningún operador 
  

Descripción: 
Colocación y corte de los hilos realizado por la máquina de manera automatica. 
N. 2 cargadores horizontal de cinta para la l’inerción de los soportes de plástico: “caperuza” y “horquilla” . 
Los  piezas de plástico tienen que ser introducidos manualmente en los cargadores verticales.  
El montaje y la expulsión del producto se produce de manera automática 
   
Accesorios: 

• Aplicación de dos vibradores (autodistribuidores) para alimentación automática de los piezas de plástico. 

• Banda transportadora para evitar que los piezas terminados caigan al suelo despues de la salida. 

•  Equipo de aspiración para mantener limpia la máquina. 
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Machine automatique pour l'ensemble de balais à franges fil continu.  
La machine peut produire balais à franges de fils de coton et microfibre. L'utilisation de la machine ne nécessite pas le recours à des opé-
rateurs.  

 
Description:  
Le positionnement et la coupe des fils sont exécutés automatiquement à partir de la machine. Deux tapis roulants unité de chargement horizontal, 
insérer les substrats en plastique, "coupelle" et "fourchette" doivent être chargées manuellement sur les bandes transporteuses (vibrateurs uni-
taires en option).  
montage ll et le déchargement du produit ont lieu de façon automatique.  
 
Accessoires:  
Application de n. 2 vibrateurs pour l'alimentation automatique de pièces en plastique.  
Tapis roulant pour le déchargement des pièces finies.  
Unité d'aspiration pour le nettoyage de la machine 

Technicals  specifications  
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